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Os xeróglifos constituíron o sistema de escritura do Antigo Exipto. Como é sabido, logo
de desaparecer aquela civilización, a escritura xeroglífica resultou incomprensible du-
rante séculos ata o achado da pedra Rosetta en 1799. Esta tiña gravado un mesmo
texto en tres alfabetos diferentes: xeróglifos exipcios, escritura demótica e grego antigo.
Os exiptólogos acabaron por descubrir este feito e foi finalmente o francés Jean-Fran-
çois Champollion quen deu establecido as correspondencias entre os tres alfabetos e
así interpretou, por fin, a escritura xeroglífica. 
Hoxe, co nome de xeróglifo designamos tamén un pasatempo que consiste en interpretar
os signos (letras, números, debuxos...) contidos nun recadro para lle dar resposta a unha
cuestión dada. Noutras palabras, podemos definilo como unha «adiviña gráfica».
Hai quen di que, fronte ao encrucillado (baseado máis no «saber cultural»), o xeróglifo
ten un carácter máis «intelectual», xa que nel participa decisivamente a imaxinación e
a creatividade. Eu concordo con esta idea. O xeróglifo é, no sentido máis literal, un
«xogo de enxeño». Un exemplo:

Como en tantos outros ámbitos, no xeróglifo «menos é máis» e, ás veces, un dá cunha
pequena xoia como esta (tan acaída para esta introdución): unha letra «u» que campa
solitaria no recadro. É dicir: «U soamente». Ou o que o mesmo: «Uso a mente». Revé-
lase así a mensaxe oculta: a causa da atracción polos xeróglifos é... a saudable «xim-
nasia mental»! E un acaba por sentirse un moderno Champollion.
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Máis alá do ocorrente exemplo anterior, o pasatempo dos xeróglifos posúe unha certa
«gramática», un conxunto de regras que rexen a súa construción e a súa interpretación.
A elas está dedicado o capítulo «A gramática do xeróglifo». Así poderemos gozar máis
á hora de resolver os xeróglifos e tamén, por que non, á hora de crea los.
Mais hai outra cara da moeda: os xeróglifos, postos en relación co idioma, son tamén
unha útil ferramenta para traballar contidos lingüísticos. Vémolo nos capítulos «Do xe-
róglifo á gramática» (recoñecemento das clases de palabras, do xénero e do número
do substantivo, da morfoloxía verbal...) e «Do xeróglifo ao léxico» (ampliación e precisión
léxica en distintos campos semánticos: o corpo, os sentimentos, a saúde, o traballo...). 
Aló polo mes de xullo de 1988, comecei a publicar os primeiros xeróglifos en La Voz de
Galicia. Máis de 12.000 xeróglifos despois, deille forma a ese fondo de pasatempos e
aquí deixo esta proposta, apoiada en dous grandes piares: o valor lúdico deste xogo de
enxeño e a súa potencialidade como ferramenta alternativa na didáctica da lingua.



A GRAMÁTICA

DO XERÓGLIFO



O primeiro recurso básico que cómpre dominar é o calembur, pois ofrece a chave para
descifrar correctamente moitos xeróglifos. Este xogo de palabras consiste en segmentar
doutro xeito palabras ou frases, de modo que estas cambian de significación e dan lugar
a novos enunciados. 
Por exemplo: claramente � Clara mente, setenta pas � Se ten tapas.

01. O CALEMBUR

1 2

3 4
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Todo xeróglifo presenta polo menos un único signo; é dicir, consta como mínimo dun
elemento. Este pode ser, como xa indicamos, unha letra, un número, unha palabra, un
debuxo... A resolución nestes casos consiste en nomear, definir ou dar sinónimos dese
elemento, para logo descubrir nesas palabras a resposta á pregunta correspondente.

02. UN ELEMENTO

5 6

7 8
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Con todo, o máis común é que o xeróglifo se compoña de varios signos. Dentro destes,
os máis sinxelos son aqueles que se resolven pola simple adición ou xustaposición

dos seus elementos (A + B). É dicir, sen facermos referencia ás súas características ou
á súa posición, a solución xorde, sen máis, de unirmos as designacións destes elemen-
tos.

03. VARIOS ELEMENTOS

9 10

11 12
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Con frecuencia, as palabras que aparecen no xeróglifo deben ser interpretadas a través
de diferentes relacións semánticas. Así, ás veces debemos indicar un sinónimo (en-
gadir = agregar, regalo = agasallo). Noutras ocasións, o que corresponde é ofrecer un
hipónimo (nota > re, día > luns) ou un hiperónimo (venres < día, Eume < río).

04. RELACIÓNS SEMÁNTICAS

13 14

15 16
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Debemos ter en conta que os elementos que compoñen o xeróglifo poden posuír un
valor polisémico, é dicir, as letras, números, palabras ou debuxos que se presentan
adoitan ter varias interpretacións posibles e só unha delas é a correcta. 
Por exemplo: N � ene / consoante / letra, 5 � cinco / V / impar / número.
Así o vemos tamén cos diferentes valores do debuxo da vaca nestes casos.

05. VALOR POLISÉMICO

17 18

19 20
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Como vimos nalgúns xeróglifos anteriores, os números son un elemento moi relevante
pola súa frecuencia. En moitos casos, deben ser interpretados mediante a súa conver-
sión ás letras propias da numeración romana.
Por exemplo:
1 � I                   6 � VI                   11 � XI                   55 � LV                 500 � D
2 � II                   7 � VII                  15 � XV                 60 � LX                 1000 � M
3 � III                  8 � VIII                 20 � XX                 90 � XC                 ...
4 � IV                 9 � IX                   40 � XL                  100 � C                 
5 � V                  10 � X                  50 � L                    150 � CL

06. NÚMEROS ROMANOS

21 22

23 24
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Un factor que convén considerar é a posición dos elementos, especialmente se apa-
recen nun recadro propio. Noutras palabras, é pertinente a relación espacial entre eses
signos encadrados: un elemento pode estar sobre outro, ou baixo outro, ou con outros,
ou entre outros... Estas posicións son descritas por distintos procedementos gramati-
cais:
Adverbios de lugar: arriba, abaixo, fóra...
Preposicións: ante, baixo, con, en, entre, sobre, tras, enriba de...
Por outra banda, eses elementos (letras, números, figuras...) poden estar en posición

invertida, é dicir, poden aparecer boca abaixo. Isto supón que debemos interpretar ao
revés a palabra con que designamos ese elemento (río � oír, avión � noiva...).

07. A POSICIÓN

25 26

27 28
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Na interpretación dalgúns xeróglifos, tamén importa á cantidade de elementos que apa-
recen. A solución nestes casos incluirá referencias a se un elemento está só, se aparece
un determinado número de veces, se aparecen elementos en exceso ou de sobra, se
hai unha carencia ou falta algo...
Estas alusións á cantidade fanse mediante diferentes clases de palabras:
Adverbios de cantidade: só / soa, soamente, moi, menos, máis...
Numerais cardinais: un, dous, tres, dez, doce, vinte, cen...
Numerais ordinais: primeiro, segundo, cuarto, décimo...
Numerais partitivos: metade, cuarto...
Verbos: sobrar, faltar...

08. A CANTIDADE

29 30

31 32
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Mais noutros casos, a solución do xeróglifo relaciónase cunha cuestión de calidade.
Tendo en conta isto, cómpre reparar nas características ou calidades dos elementos
(letras, números, figuras...) que o compoñen. Pode ser relevante o seu tamaño (grande,
pequeno/a...), a súa forma (estreito/a, amplo/a, groso/a...), o seu estado (ben, mal, bo/a,
malo/a...) ou a súa cor (branco/a, negro/a...).
Como sucede cos trazos de posición e cantidade, son diversos os recursos lingüísticos
que permiten describir os elementos:
Adverbios de modo: ben, mal...
Adxectivos: grande, pequeno/a, bo/a, malo/a, branco/a, negro/a, igual, diferente...
Participios: partido, raiado, alado...

09. A CALIDADE

33 34

35 36
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De cando en cando, os elementos que compoñen o xeróglifo falan, é dicir, din algo nun
globo como os do cómic. Tócanos daquela interpretar correctamente esas intervencións:
tanto no contido do que se di, como se se afirma, se se nega, se se mente...  
Por último, os elementos dalgúns xeróglifos tamén poden estar facendo algo. Cómpre
entón reparar nesa acción e describila adecuadamente para dar coa solución.

10. O QUE SE DI OU O QUE SE FAI

37 38

39 40
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O XERÓGLIFO, PUNTO DE PARTIDA

OBXECTIVO:
Activar coñecementos previos
Presentar os contidos gramaticais ou léxicos que se traballarán
DURACIÓN: 
5 - 10 minutos
DESENVOLVEMENTO:
Arríncase a sesión didáctica cun xeróglifo previamente seleccio-
nado en función do contido que interese. Este actúa como ele-
mento lúdico e motivador que capta a atención, presenta un reto,
activa coñecementos previos…
O alumnado, de forma colectiva, vai ofrecendo posibles solucións
ata dar coa boa.
Despois, continúa a sesión segundo o previsto.

A GRAMÁTICA DO XERÓGLIFO

OBXECTIVO:
Coñecer e manexar as técnicas básicas do pasatempo, paso pre-
vio para poder desenvolver logo outro tipo de actividades.
DURACIÓN: 
50 minutos (1 sesión)
DESENVOLVEMENTO:
Exponse, paso a paso, cada un dos dez capítulos da gramática do
xeróglifo (páxs. 11-21).
Cando o alumnado xa comprende e domina estes recursos bási-
cos, proponse como práctica a resolución de diversos xeróglifos
(páxs. 22-32). 
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DO XERÓGLIFO Á LINGUA

OBXECTIVO:

Recoñecer as clases de palabras e as súas características
Ampliar o vocabulario relativo a diferentes campos semánticos
Evitar o uso de castelanismos
DURACIÓN: 
50 minutos (1 sesión)
DESENVOLVEMENTO:
Con anterioridade, escólmase unha serie de xeróglifos en función
do(s) contido(s) que nos interesen: ben gramaticais (páxs. 33-88)
ou ben léxicos (páxs. 89-132). 
Comézase a sesión facendo unha exposición teórica do contido
que interese. 
Ponse en práctica esta aprendizaxe resolvendo os xeróglifos se-
leccionados previamente. Pode facerse en grupos de catro (com-
petindo entre si dúas parellas) ou en dous grupos grandes (que
intentan resolver máis pasatempos que os adversarios).
Antes de rematar a sesión, ofrécense e coméntanse todas as solu-
cións.

A SEMANA DO XERÓGLIFO

OBXECTIVO:
Desenvolver a creatividade e o enxeño
Poñer en práctica contidos lingüísticos inherentes á creación dos
xeróglifos (sinonimia, preposicións, adxectivos...)
DURACIÓN: 
2 ou 3 sesións
DESENVOLVEMENTO:
Se xa coñecen os rudimentos da gramática do xeróglifo, xógase a
crear estes pasatempos para logo resolvelos.  
Nunha primeira sesión, individualmente ou por parellas, idean e
deseñan uns cantos xeróglifos (imaxe e pregunta). 
Nunha segunda sesión (ou tamén terceira), xógase a descifrar os
xeróglifos deseñados. É boa idea facer tamén parellas ou grupos
para a resolución. A xeito de concurso, danse puntos por xeróglifo
resolto e establécese finalmente unha clasificación.
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XERÓGLIFOS NO MÓBIL

OBXECTIVO:
Desenvolver a creatividade e o enxeño
Empregar as novas tecnoloxías para enviar e interpretar mensaxes
encriptadas.
DURACIÓN: 
50 minutos (1 sesión) / fóra de horario lectivo
DESENVOLVEMENTO:
Nunha sesión (se se permite o uso do móbil) ou fóra de horario lec-
tivo, proponse a creación de mensaxes empregando unicamente
as iconas (ou «emojis») de aplicacións telefónicas de mensaxaría
instantánea (WhatsApp, Telegram...).
Por simple adición de elementos, os/as participantes, en parellas
ou grupos, crean mensaxes combinando as imaxes. Pode suxe-
rirse, por exemplo, que teñan relación con diferentes campos se-
mánticos. Por exemplo:
Títulos da literatura galega:

Topónimos galegos:

As «mensaxes xeroglíficas» envíanselle pola aplicación a un com-
pañeiro/a, que debe interpretalas. Deseguido, o proceso repítese
intercambiando os papeis.
Outra boa opción é compartir as mensaxes creadas nun chat de
grupo na aplicación. O reto de descifrado, neste caso, é colectivo e
colaborativo.

� Merlín e familia (Álvaro Cunqueiro)

� Os libros arden mal (Manuel Rivas)

� A Estrada

� Carnota



 é un proxecto 
didáctico baseado na utilización do 
pasatempo dos xeróglifos como fe-
rramenta alternativa na aprendizaxe 
da lingua galega. A partir dun fondo 
de máis de 12.000 xeróglifos, elabo-
rouse unha escolma organizada que 
permite traballar, de forma sinxe-
la, diferentes ámbitos lingüísticos 
e, así mesmo, potenciar habilidades 
cognitivas como a capacidade de re-

-
to crítico e outras.




